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For indoor use only, where direct contact with water is impossible.
Alleen voor gebruik binnenshuis waar direct contact met water
onmogelijk is.

Uniquement pour emploi a I'intérieur, 1a ol un contact direct avec
I'eau est impossible.

Nur fur die Anwendung im Geb&ude, wo ein direkter Kontakt mit
Wasser unmoglich ist.

Kun for innenders bruk, der direkte kontakt med vann er umulig
Endast for inomhusbruk dar direkt kontakt med vatten ar omajlig.

Kun til brug indendgrs hvor direkte kontakt med vand ikke er muligt.
Kéaytettavaksi vain sisatiloissa, missa suora kosketus veden kanssa
ei ole mahdollista.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach w miejscu zabezpieczonym
przed bezposrednim kontaktem z woda.

TONbKO ANS MCMONB30BAHNS BHYTPH NOMELLEHHIA, TAE HEBO3MOXEH NPSMOi
KOHTaKT C BOAOW.

3a 13non3saHe CaMo B NOMELEHMS, KbAETO HAMa ANPEKTEH KOHTaKT
c BoAa.

Csak beltéri hasznalatra, ahol ki van zarva a vizzel valé kdzvetlen
érintkezés veszélye.

Numai pentru utilizare in spapii interioare, unde nu este posibil
contactul cu apa.

Iba pre pouZitie v interiéri, nesmie déjst k priamemu kontaktu

s vodou.

Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeéen
kontakt sa vodom.

Pouze pro pouziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s
vodou.

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoeé.
Da utilizzare solo all'interno, dove il contatto con I'acqua &
impossibile.

Para uso interno, utilize sé onde o contacto directo com a 4gua for
impossivel.

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea
imposible.

MOVO yIa E0WTEPIKA XPAON, OMOU N ENAPR HE To VePd eival aduvarn.
Yalnyzca su ile direkt temasyn mimkiin olmayacady kapaly
mekanlar igindir.

[N BUKOPUCTaHHSI NIULLE Y NPUMILLEHHI; YHUKaATE NPSMOro KOHTaKTy
APOTIB i3 BOAOIO.
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Protection class 2: the fitting is double insulated and does not
require earthing.

Beschermklasse 2, het armatuur is dubbel geisoleerd en hoeft niet
geaard te worden.

Classe de sécurité 2, I'armature est doublement isolée et ne doit
pas étre mise a la terre.

Schutzklasse 2, die Armatur ist doppelt isoliert und braucht nicht
geerdet zu werden.

Beskyttelsesklasse 2:armaturet er dobbeltisolert og krever ikke jording

_Sk\{jddsklass 2, armaturen ar dubbelt isolerad och behover inte
jordas.

Beskyttelsesklasse 2, armaturet er dobbelt isoleret en behgver
ikke jordforbindelse.

Suojausluokka 2, valaisin on kaksoiseristetty eika sitd tarvitse
maadoittaa.

Klasa zastite 2: svjetiljka ima dvojnu izolaciju i ne zahtjeva
uzemljenje.

Knacc 3awuTsl 2: apMaTypa UMeeT ABOIHYI0 U30NaUuio U He TpebyeT
3asemneHus.

3awmTa oT Knac 2: OCBETUTENHOTO TAMO € ABOMHO M30/MPaHo U
HAMa HyX/a OT 3a3eMsBaHe.

2. védelmi osztaly: a szerelvény kettos szigetelésu, és nem igényel
foldelést.

Clasa 2 de protecpie: corpul de iluminat este dublu izolat i nu
necesitd impamantare.

Trieda ochrany 2: zariadenie je dvojito izolované a nemusi byt
uzemnené,

Klasa zabezpieczenia 2: urzadzenie jest podwdjnie izolowane i nie
wymaga uziemienia,

Trida ochrany 2: zafizeni je dvojité izolovano a nemusi byt
uzemnen

Zaséitni razred 2: nosilec senzorja ima dvojno izolacijo, zato ga ni
potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 2: la lampada & doppiamente isolata e non ha
bisogno di messa a terra.

Classe 2 de protecgdo: a ferragem de conex&o é duplamente
isolada e ndo necessita da ligacdo terra.

Proteccion de Clase 2: el montaje debe estar doblemente aislado y
no requiere estar conectado a tierra.

MpooTaTeyTikd YuaAi 2: n epappoyn £xel SINAR HOvwon Kar dev
anaiTei yeiwon.

Emniyet tird 2 : Tertibat iki kat izole edilmiptir ve topraklanmasy
gerekmez.

3axucT knacy 2: nogsiliHa izonsiuis, He noTpebye 3a3eMneHHs.
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touch 4x
= switch off

( | NL: 088 5940501 Lokaal tarief
Smartwares BE: 078 481094(NL) Lokaal tarief

urope BE: 078 481540(FR) Tarif local

FR: 0825560650 __18ct/min

< +49 (0) 1805 010762
14Ct./Min. dt. Festnetz,
Mobil max. 42Ct./Min

UK: +44 (0) 345 230 1231

service.smartwares.eu ES : +34 938427589
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Jules Verneweg 87
5015 BH Tilburg
The Netherlands
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